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Tárgy: A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Málta általi 
alkalmazásának 2021. évi értékelése során a visszaküldés terén feltárt 
hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációk részére a schengeni vívmányok Málta általi alkalmazásának 

2021. évi értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2022. június 17-i ülésén 

elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Málta általi alkalmazásának 2021. évi értékelése során a visszaküldés 

terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

AJÁNLÁSRÓL 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Málta tekintetében 2021. szeptember 27. és október 1. között a visszaküldés területére 

vonatkozó schengeni értékelés készült. Az értékelést követően a Bizottság a C(2022) 1300 

végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket tartalmazó jelentést, 

amely felsorolja az értékelés során azonosított bevált módszert és hiányosságokat. 

                                                 
1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(2) Kiemelt figyelmet érdemlő pontnak minősült az újonnan létrehozott visszaküldési egység, 

amelynek célja, hogy hozzájáruljon a visszaküldési arány növeléséhez, különös figyelmet 

fordítva az önkéntes visszatérés támogatására, biztosítandó ezzel az irreguláris migránsok 

humánus, tényleges és fenntartható visszatérését. 

(3) Ajánlásokat kell tenni az értékelés részeként feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

Málta által meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a schengeni 

vívmányoknak – különösen a 2008/115/EK irányelvnek – való megfelelés fontosságára, 

elsőbbséget kell biztosítani az alábbi 1., 2., 6., 7., 8., 9. és 12. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Ezt a határozatot továbbítani kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. Az 1053/2013/EU rendelet 16. cikkének (1) bekezdése értelmében 

Máltának a határozat elfogadásától számított három hónapon belül az összes ajánlást 

felsoroló cselekvési tervet kell készítenie az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok 

korrekciója céljából, és azt be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

AJÁNLJA, HOGY: 

Málta 

Kiutasítási eljárások 

1. módosítsa a kiutasítási határozatok szövegét, hogy azok egyértelmű visszatérési 

kötelezettséget tartalmazzanak a 2008/115/EK irányelv 3. cikkének 4. pontjában előírtak 

szerint; 

2. biztosítsa, hogy a kiskorúakat érintő kiutasítási határozatok tartalmazzák az érintett kiskorú 

helyzetének és a gyermek mindenek felett álló érdekének értékelését; 

3. hozzon intézkedéseket annak biztosítására, hogy a visszatérésre kötelezett személyek 

önkéntes távozásra vonatkozó határidőt kaphassanak, biztosítva, hogy ezt a 2008/115/EK 

irányelvvel összhangban előnyben részesített visszatérési lehetőségként kezeljék; 
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4. növelje a visszaküldéssel kapcsolatos tevékenységekben részt vevő személyzet létszámát a 

kiutasítási határozatok kibocsátásához és végrehajtásához szükséges megfelelő erőforrások 

biztosítása érdekében; 

Beutazási tilalmak 

5. eseti alapon értékelje a kiutasítási eljárás hatálya alatt álló harmadik országbeli 

állampolgárok releváns körülményeit annak érdekében, hogy a 2008/115/EK irányelv 11. 

cikke (2) bekezdésének előírása szerint egyedi és megfelelő hosszúságú beutazási tilalmat 

határozzon meg; 

6. a 2008/115/EK irányelv 3. cikkének 6. pontjában előírtaknak megfelelően minden egyes 

esetben előre, hivatalból határozza meg a beutazási tilalom meghatározott időtartamát; 

Eljárási biztosítékok 

7. biztosítsa, hogy valamennyi kiutasítási és őrizeti határozat tartalmazza a tényállást a 

2008/115/EK irányelv 12. cikkének (1) bekezdésében és 15. cikkének (2) bekezdésében 

előírtak szerint; 

8. hozzon intézkedéseket annak biztosítására, hogy a kiutasítással kapcsolatos határozatok 

elleni fellebbezések a gyakorlatban rendelkezésre álljanak és hozzáférhetők legyenek a 

harmadik országbeli állampolgárok számára oly módon, hogy az ne veszélyeztesse a 

harmadik országbeli állampolgár hatékony jogorvoslathoz való jogát. Biztosítsa továbbá, 

hogy a fellebbezés határideje egyértelműen meg legyen határozva, és észszerű legyen a 

harmadik országbeli állampolgárok számára a hatékony jogorvoslathoz való joguknak az 

Európai Unió Alapjogi Chartájának 47. cikkével összhangban történő tényleges 

gyakorlásához; 

Őrizet 

9. biztosítsa, hogy az őrizetet csak végső eszközként alkalmazzák, többek között azzal, hogy 

növeli a hatékony, kevésbé kényszerítő intézkedések rendelkezésre állását és alkalmazását; 

10. hozzon intézkedéseket annak biztosítására, hogy az őrizet bírósági felülvizsgálata a 

2008/115/EK irányelv 15. cikkének (2) bekezdésében előírtaknak megfelelően magában 

foglalja az intézkedés arányosságának értékelését is, valamint hogy az őrizetet elrendelő 

határozatok a 2008/115/EK irányelv 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban minden 

meghosszabbított őrizeti időszak esetében bírósági felülvizsgálat tárgyát képezzék annak 

ellenőrzése érdekében, hogy továbbra is fennállnak-e az őrizet feltételei; 
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11. biztosítsa, hogy az őrizetben tartott személyt az őrizet meghosszabbításának 

mérlegelésekor meghallgassák, a határozatot írásban hozzák meg a tényállás ismertetésével 

és jogi indokolással ellátva, valamint az őrizetben tartott személyt értesítsék a 

felülvizsgálat eredményéről; 

12. biztosítsa, hogy az idegenrendészeti fogdákban az őrizet tárgyi feltételei és az őrizeti 

rendszer mindig megfeleljen az alapvető jogi normáknak és tükrözze a szabadságelvonás 

jellegét, ennek keretében pedig biztosítson elegendő teret, megfelelő bútorokat és higiéniai 

állapotot, a magánélet megfelelő védelmét, az anonim módon történő panasztétel 

lehetőségét, elegendő kapcsolatot a külvilággal, valamint rekreációs tevékenységeket és a 

szabadtérhez való megfelelő hozzáférést; 

13. hozzon intézkedéseket annak érdekében, hogy minden szükséges információt megadjon az 

őrizetben tartottak számára az idegenrendészeti fogdában való tartózkodásuk során 

irányadó jogaikról és kötelezettségeikről, és biztosítsa, hogy ezek az információk 

rendszeresen rendelkezésre álljanak, többek között biztosítson írásbeli másolatot és/vagy 

azokat függessze ki a létesítmény közös részeiben; 

14. végezzen egyéni kockázatértékelést arról, hogy szükség van-e az őrizetben tartottakkal 

szembeni korlátozó eszközök alkalmazására, és tartózkodjon az ilyen eszközök 

szisztematikus alkalmazásától; 

Kitoloncolás 

15. hozzon intézkedéseket a kitoloncolást ellenőrző rendszer hatékonyságának növelése 

érdekében azáltal, hogy az ellenőrzési tevékenység hatókörét a kitoloncolási művelet 

valamennyi szakaszára kiterjeszti a kitoloncolások valamennyi típusa esetében. 

Kelt Brüsszelben, 

 a Tanács részéről 

 az elnök 

________________ 
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